CMPJ

Prices marked *MP may vary
according to the current market

Los precios marcados con *MP pueden
variar para ajustarse a los costos

Aperitivos

Appetizers

Guacamole 13%

Avocado dip
7
—— 0 — ———- 0 — @
e Ostiones Preparadés— Dsfiones Gratinados Aguachiles 25>

Ostiones.en.suConcha — 12Dz 23 D335

112 Dz 17%° Dz 27%°
Raw oysters in its shell

Fresh raw shrimp cooked in lime

= 95 95
. 120227 Dz 40 juice and our special sauce

Raw oystersin its shell topped  Fresh oysters in its shell topped
with seafood mix with melted cheese

— THESE ITEMS ARE

. COOKED TO ORDER
.= . CONSUMING RAW OR UNDERCOOKED
MEATS, POULTRY, SEAFOOD,
— SHELLFISH, OR EGGS MAY INCREASE
YOUR RISK OF FOODBORNE ILLNESS,
ESPECIALLY IF YOU HAVE CERTAIN
MEDICAL CONDITIONS
. - — = ESTOS PLATILLOS SON COCINADOS
— = = —— == AL TERMINO DEL GUSTO DEL CLIENTE
= CONSUMIR CARNES, AVES, MARISCOS,
0 HUEVOS CRUDOS 0 POCO COCIDOS
PUEDE AUMENTAR SU RIESGO DE
ENFERMEDADES
TRANSMITIDAS POR ALIMENTOS,
ESPECIALMENTE SI TIENE
DETERMINADAS
3 CONDICIONES MEDICAS

Calamares——— harales Fri B——————rmpanadastde —
: rales Fritos 2 -
Empanizados 29% e a,:ﬁgd meﬁ: 7 Camaron (4) 13%
Fried breaded calamari rings ——= Shrimp empanadas

@ ¢ Ceviche de Camardn Shrimp ceviche 9% g ot
@ Ceviche de Pescado Fish ceviche 8%  ——— J - L

» Camaroén Cacido Shrimp 10%°
* Pulpo Octopus 13%

@ Mixta Seafood mix 13%

Shrimp, octopus, surimi and fish

¢S Ceviche Mix—33% -

Ceviche de camardn y pulpo
?‘ cte le S Shrimp and octopus ceviche
= — Ceviche de Pulpo-—Sm23%* 1g 33%

Octopus ceviche
Coctel de Camaron Frio Reg. 20% @ Ceviche deGamaron-sm20%1g 30®

Shrimp cold cocktail Shrimp ceviche
Coctel de Camarén & Pulpo Reg. 23% Ceviche de Marlin _sm 19*Lg 29%
Shrimp & octopus cocktail Marlin fish ceviche

& Vuelve a Ia Vida Especial tg 28% @ Ceviche Especial sm23*1933%
Frio o Caliente Pescado, pulpo, camarén, surimi y zanahorias

. 5, pul tion, almeja, jaib Fish, octopus, shrimp, surimi & carrots
y iemv?éﬁg dp; &%’ﬂ?: er, Smois, g Ceviche with cooked shrimp, add $3

With shrimp, octopus, oyster, clams, crab
and Marlin ceviche. Served hot or cold ﬂ F




Mojarra al Gusto 22%
Whole tilapia prepared your style:
* Al Ajo Garlic
* Al Ajillo Guajillo pepper
* Ala Diabla Hot diabla sauce
* Ranchero Ranchero style
¢ Estilo Nayarit Nayarit Style

Filete al Gusto 20%
Fish fillet prepared your style:
* Al Ajo Garlic
* Al Ajillo Guaijillo pepper
* A la Mantequilla Butter sauce
* Ala Diabla Hot diabla sauce
* Ranchero Ranchero style

* Empanizado Breaded

Mendigo
Especial

Huachinango al Gusto Filete Perla 29%
Whole red snapper prepared your style: Steammed fish fillet

* Al Ajo Garlic i i
¢ Al Ajillo  Guajillo pepper with seafood mix
¢ Ala Diabla Hot diabla sauce
* Ranchero Ranchero style

* Estilo Nayarit Nayarit Style

Salmon al Gusto 25% Filete Relleno de Mariscos 29*
AL X AéAAQHC?Sf';)Cpe Fish fillet with scallops, surimi, shrimp,
2 Jillo uajl e r
* A la Mantequilla Butter sauce in aog[gap#,];’ rgrl]rue:hr}ggrgp:;uce

* Estilo Nayarit Nayarit Style ; P .
 Crema de Hongos Mushrooms cream 27°° Filete con cayo, sunmi, camaron,

« A la-Biabla “Hotdiabla s5uce pulpo y chile morron en crema de hongos

* Ranchero Ranchero style

* Relleno Stuffed with seafood mix 3025 C-MP)

Prices marked *MP may vary
according to the current market

Los precios marcados con *MP pueden
variar para ajustarse a los costos
en el mercado

Caldo de
Langostinos

Caldo de Camaron Shrimp soup 21%

Caldo de Pescado Fish soup 19%
Caldo de Siete Mares 27%
Seafood mix soup
Mendigo Especial 20%
Caldo Chopped shrimp, octopus and serrano pepper
Siete Mares



: _me&a]_ﬁusto.:2295
ps prepared your style:
~ sAlAjo Garlic
— Al Guaijillo pepper HOT! —
ot diz e = a Mantequ quilla Butter sauce
— - *A ot diabla sauce 107

—
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Cola de Langosta al Gusto &> " PinaRellena 29%
Lobster tail prepared your style: Half pineapple stuffed with seafood
* Estilo Nayarit Topped with seafood Nayarit style ~ mixtopped with melted cheese

 Crema de Hongos With mushrooms cream



Sm Sm Octopus with tomato, guajillo Octopus with shrimp in a creamy
Mussels Nayarit style sauce pepper and onion mushroom sauce

CMPJ

Prices marked *MP may vary
according to the current market
Los precios marcados con *MP pueden
variar para ajustarse a los costos

en el mercado

Shrimp, corn
and potato

Mariscos Estilo Nayarit

Sm Lg
Patas de jaiba, mejillones,
camarones con cabeza y chapuzon
Crab legs, mussels, head-on
shrimp and chapuzon

Camarones, mejilones,
langostinos and patas de jaiba
Shrimp, mussels, prawns & crab legs
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ctiln I .._. y-ag

Prices marked *MP may vary
according to the current market
Los precios marcados con *MP pueden
variar para ajustarse a los costos
en el mercado

Molcajete de Mariscos 46%' ¢mP — EMP>
Grilled seafood combination
simmered in hot huichol sauce Mariscada Mil Costas 235%



- - = Pasta Con Pollo Chicken pasta 23%
Cecina Estilo Guerrero 26 Bistec Encebollado 25%  Pasta Con Camarones Shrimp pasta 26%
Cured'Steak Steak with onions Pasta Mixta Shrimp & chicken pasta 29°°

95
@ Fajitas Trio 28* @ Fajitas de Res 23% @& Costillas de Res 26 Cﬁgfgnuggals\f Oandtﬁe gzr%me

Steak, chicken and shrimp fajitas Steak fajitas Beef ribs
El Molcas 32% = TACOS
Beef ribs, chicken, melted cheese Carne Asada 38% . % Molcajete de Carnes &
with chorizo, grilled onions, grilled  Char-broiled steak served ﬁﬁﬁir%ﬁgi’;‘ S:rves 2 48%
nopal and grilled jalapefios with rice and beans Beef ribs, skirt steak, chicken,

* Pescado Fish (3) 18 melted cheese with chorizo,
o Camaron Shrimp (3) 18°  grilled onions, grilled nopal and
e Birria 5% grilled jalapenos, topped with
your choice of green or red sauce

Chicken Nuggets
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Quesabirrias Combo 18 Plato de THESE ITEMS ARE %
Three beef birria and cheese Birria 20% COOKED TO ORDER =
i A - CONSUMING RAW OR UNDERCOOKED =
tacos with consomme Beef birria MEATS, POULTRY, SEAFOQD, o
SHELLFISH, OR EGGS MAY INCREASE -
YOUR RISK OF FOODBORNE ILLNESS, g
ESPECIALLY IF YOU HAVE CERTAIN =
MEDICAL CONDITIONS I-IEJ
ESTOS PLATILLOS SON COCINADOS =
Arroz Rice 4% AL TERMINO DEL GUSTO DEL CLIENTE (T
-+ 95 CONSUMIR CARNES, AVES, MARISCOS, (%))
Frijoles Beans 4 0 HUEVOS CRUDOS 0 POCO COCIDOS =<
Orden de Aguacate 59 PUEDE AUMENTAR SU RIESGO DE (%}
P Frit a5 ENFERMEDADES —
apas rrias 5 TRANSMITIDAS POR ALIMENTOS, =
Pan de Ajo Garlic bread (3 slices) 6% ESPECIALMENTE S TIENE &
Tostadas y Galletas Tostadas and saltines 5% CONDICIONES MEDICAS Chicken Wi 12% 7
, = icken Wings w
Salsa de Cucaracha Chile de arbol sauce 4
S CONSUMER ADVISORY & AVISO AL CONSUMIDOR
The lllinois State Department of Health advises that eating raw or under cooked El Departamento de Salud del Estado de lllinois anuncia que el comer
meat, poultry, eggs or seafood poses a health risk to everyone, but especially alimentos crudos o semicocidoscomo carnes, aves, huevos, pescados y
to the elderly, young children under age 4, pregnant women and other highly mariscos, pone en riesgo la salud de todo individuo, pero especialmente a
susceptible individuals with compromised immune systems. ancianos o ninos menores de 4 afos, mujeres embarazadas
Thorough cooking of such animal foods reduces the risk of illness. u otros individuos con sistema inmunolégico especialmente vulnerable.
El completar tiempos de coccién adecuados reduce el riesgo
Please be advisec'I: thozagcgd%n!gglﬁicﬁ‘gl m'\all)g:-c!-r!tgrﬁhese ingredients: S A Bism pdades.
milk, eggs, wheat, soybbean, peanuts, tree nuts, fish and shellfish AVISO SOBRE ALERGIAS A LOS ALIMENTOS
’ s = 1 La comida que se prepara aqui puede contener estos ingredientes:
Prices do not include tax and may change without notice leche, huevos, frijol de soya, cacahuates, nueces, pescado y/o mariscos

3 : - .
18% service charge will be added ToiFRITISS SEEO RIS Precios no incluyen impuestos y estan sujetos a cambio sin previo aviso

18% de cargo por servicio sera afiadido a grupos de 4 6 mas personas

(773) 317-8538





